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kiadóhivatalhoz iutézendők.

Eppe« nám ára S fllUr.

NAGYVÁRAD, decz. 27.

Hazafiság és kereskedelem.
Bámulatos hatása van a minden for­

galmat lebonyolító pénznek a kereskede­
lemben. A világ leghatalmasabb nemze­
teinél a nemzetek megerősödését, anyagi 
függetlenségét idézi elő, az anyagilag 
gyengébb népeknél sokszor a nemzet el- 
szegényitésére tordittatik.

De csakis ott, a hol a kereskedő 
osztály — a tulajdonképeni véredény- 
rendszere egy nemzet anyagi erejének — 
részint a nevelés hiányossága, részint 
traditiók és tegyük hozzá: a megszokott- 
ság conservativismusa miatt nem ismeri 
a hazafias irányt.

Anglia, Francziaország hatalmát haza­
fias kereskedelmi szellemének köszönheti. 
Ott nem ismerik az olyan kereskedőt, a 
ki az ottani ipari termelés nyakára ha­
sonló ipari czikket importálna. Ott import 
nyers anyagokban, a gyár ipari üze­
méhez szükséges anyagok és élelmiszer 
fogyasztási czikkekben van, s ez utób­
biban azért, mert e czikkek ott csak 
nagyon csekély mérvben állíttatnak elő. 
Ipari czikkek exporteurok kezében vannak, 
kik a minimális belszükséglet fedezésén 
kivül főleg azon czikkeknek az egész vi­
lágban való elhelyezéséi, közvetítését 
tartják szem előtt.

Boldog nagy államok! boldog nagy 
nemzetek! hol a kereskedelem a bármi 
néven nevezhető termeléssel mindig kar- j 
öltve jár és soha azzal a czélzattal, hogy 
a hazai termelést lenyomja, lenyűgözze!

Mily különbség a mi kereskedelmi 
irányzatunk s azokéi között. Az angol 
importál teát, lisztet, szeszes italokat, 
gyapjúi, gyapotot, — főleg nyerstermé­
nyeket — mert az nincs neki. S expor­
tálja felsorolhatatlan ipari termékeit, mert 
azzal a végtelenig rendelkezik.

A mi kereskedelmünk importál 
búzát, bort, szőlőt, komlót, déli és egyéb 
gyümölcsöt, azokat a terményeket, a 
melyekből feleslegünk van s ez import­
tal a hazai termelést a közvetlen fo­
gyasztásból kiszorítja, ezzel árát, valódi 
forgalmi értékét sokszor az előállítási ár 
alá szorítja, —- és nem tudja vagy nem | 
akarja tudni, hogy a mikor ezzel a 
nemzet zömét alkotó termelőt szegénynyé 
teszi, tehát az egész nemzet további 
produktiv képességét megakasztja, eljárása 
hazafiatlan.

És nem ezzel az irányzattal küzd-e 
az ország egész gazdatársadalma? és nem 
ez az irányzat oka-e annak, hogy napról- 
napra szegényedik ez osztály? Mert mit 
lát abban kereskedő osztályunk zöme, ha 
ő főleg olasz bort és esetleg román bort 
importál? Egyszerűen ügyes kereskedelmi 
fogást, hogy azon sokkal silányabb ter­
mények invasiójával a helyi termelést 
mint teljesen feleslegest tekinti s a ter­
melők által előállított — jelen esetben 
specialiter bort — venni nem kénytelen.

Ebben a szóban, nem kénytelen, van 
a bűne az egész felfogásuknak. Ez mu- | 
talja, hogy helyes irányú nemzetgazdaság- ! 
tant nem ismernek, mert akkor tudniok i 
kellene, hogy minden krajczár, mely 
idegen nemzetek zsebébe vándorol oly 

csikkekért, melyek itthon feleslegben 
kaphatók, — azon idegen nemzetet teszi 
gazdagabbá — és saját nemzetgazdasá­
gunkat szegényebbé; — hogy minden 
fillérnek, mely az olasz termelőt a követ­
kező évi termeléshez segíti, — a mi ter­
melő osztályunktól vásárolandó terményért 
itthon kellett volna maradnia és e ter­
melő osztályt következő évi termeléséhez 
segítenie.

És igy áll ez a búza importeuröknél, 
igy a déli gyümölcsöt, szőlőt, a szerb 
marhát és sertést nyakunkra szállító ke­
reskedőknél.

Sehol a legkisebb érzék a hazafias 
kereskedelem iránt, mely egyedül képes 
gazdaggá tenni a nemzetet. Egyedül a 
gyufa gyártmányokban, forgalomba hoza­
talánál látunk valami üdvösebb irányt.

Nem akarom ezt elitélni, — de rá- 
vall a magyar emberre, hogy oly czik­
kekben, a melyből egy háztartás évi fo­
gyasztása 3—4 koronát tehet ki, erélyesen 
megköveteljük a kereskedőtől s annak 
révén magunk is áldozunk a > magyar 
iparnak,« — más réven azonban elnéz­
zük, hogy kereskedő világunk 8—12 
millió forintot küld ki a Fiúmén át im­
portált olasz borokért s vannak vidékei 
az országnak, a hol 200—300 ezer htl. 
szám állana rendelkezésére a magyar 
bor s a termelő eladni nem tudja kész­
letét.

Ez a 12 millió forint óriási summa, 
ha elgondoljuk, hogy az oly nagy appa­
rátussal működő Magyar Agrár-bank már 
4-ik éve nyújt kölcsönöket a telepítésre, 
s a 4 év alatt összesen nem érte el ezA „TISZÁNTÚL“ TÁRCZAJA.

A magyar nemzetségek a XIV. 
század közepéig.

(As 1893-iki Féczely-jutalommal kitüntetett 
pályamű. Irta : Dr. Karácsonyi János, a m. 
tud. akadémia levelező tagja. Első kötet, Bu­
dapest. Kiadja a magyar tudományos aka­
démia. 1900. Ára .9 korona 8-r. X.-\-4.G4 lap.

Ismerteti: Zsák I. Adolf.

(Befejező közlemény.)

Ily körülmények között lépett közbe aka­
démiánk, s pályázat hirdetés utján vélte eldönt- 
hetni a kérdést; s a mint vélte, úgy is lett. A 
■»Szent-István király oklevelei» s a »Szent- 
Qellért élete* czimü, a történetírás európai 
színvonalán álló híres müvek szerzője fénye­
sen oldotta meg — ő nyerte el a pályadijat 
— feladatát. Azok a jogos várakozások, melye­
ket a most említett két mű alapján a tudomá­
nyos világ, s az érdeklődő olvaso közönség Ka­
rácsonyi minden munkájához oly méltán fűz, 
az ismertetés alatt állónál sem szenvednek 
csorbát, sőt a jövőben megjelen endőket illető­
leg fokozódnak.

»Karácsonyi János újabb tudó aink között 
egyike a legjelesebb elméknek. Nagy és alapos 
tudás mellett különös adománya van, hogy a 
legapróbb legrejtettebb részleteket is észre ve­

gye és ezzel néha a leghomályosabb kérdé- 
désekre meglepő világosságot árasszon. Alig is 
van csikké, a melyben ne volna valami, a 
mit a tudomány kisebb nagyobb vívmány­
nak ne tekinthetne, a mi ismereteinket előbbre 
ne vinné» . . . e szavakkal jellemzi egyik leg­
nagyobb történetírónk: Pauler Gyula, Kará­
csonyi történelmi működését.1

Hogyan oldotta meg uj feladatát a szerző? 
E kérdésre csak akkor válaszolhatunk tel­

jességgel, ha e nagybecsű mü utolsó kötete is 
megjelenik, bár tudományos szempontból az ily 
természetű, s ily előzményekkel biró kérdésnél 
mindig az azzal szemben e foglalt elvi álláspont 
az iránytadó és döntő, a melyet szerző ki is 
fejt meglepő rövidség, világosság, szabatosság 
és erővel müve X lapra terjedő bevezető ré­
szében.

i A jel és vezérige melyet a mü homlokán 
visel: »A hazai családtaríl csak úgy emelhet­
jük a tudomány színvonalára, ha kritikát, 
ha felelősséget hozunk bele» - vas szigorral 
s következetességgel van minden egyes során 
keresztül vive. A rosta, melybe szerző a nem­
zetségekről szóló eddigi általános és különös 
véleményeket és akármily vaskos munkákat he­
lyezi, igen nagyszemü; annyira, hogy ha jól 
körülnézünk, hát alig maiad kettő vissza, ezek 

; is félig-meddig kihulló félben.
A bevezetésben, mint mondtuk, kifejti 

szerző okadatolt álláspontját az oklevelek »de
i Századok 1896. Karácsonyi J. dr. »A Honfoglalás 

1 és Erdély« ez. müve ismertetésénél. 

genere« »de generatione« kifejezéseivel szemben. 
Mindenekelőtt bebizonyítja, hogy a most emlí­
tett két kifejezés nem csalhatatlan jele az 
»ős« nemzetségnek. Ugyanis annak az igazolá­
sára, hogy az oklevelek genusai csakugyan a 
108 nemzetséget jelentik, előbb szükségünk volna 
a következő tételek biztos megállapítására:

1. hogy a nemzetségek nevei magyar és 
pogány nevek legyenek,

2. hogy csak azok neveztessenek »de gé­
nére« jelzővel is, kik valóban nemesek, azaz 
valamely »tríbus«-hoz tartoztak. És

3. hogy azon férfiak, kikről az egész nemet 
elnevezték, mindnyájan legalább is Szent Ist­
ván kora előtt éltek légyen.

Már pedig az idevágó oklevelek igen ke­
vés kivétellel mindezek ellenkezőjét mutatják. 
Ugyanis.

1. Az oklevelekben említett nemzetségek 
nevei sokszor kereszténynevek, pl. de genere 
Johánnis, Petri stb.

2. Számosakat az oklevelek de genera­
tione jelzővel írnak, noha nem is voltak ne­
mesek, még csak várjobbágyok sem pl. a 
Dobra nemzetségéből származottaknak mondott 
tizenegy bácsi jobbágyot István ifjú király 
1265 ben emeli nemességre. (Ugyané nemzet­
ségből származtatták tévesen történetíróink a 
legújabb időkig a megyénkben birtokos és sze­
replő Fráter családot.)

3. Az oklevelek által felemlített nemzet­
ségek névadói, a Csanád, Ajtony és Hont- 
Pázmányt kivéve alig éltek Szent István előtt, 
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összeg magasságát, a telepítésre folyósí­
tott összeg.

Ha ez az évi 10—12 millió forint az 
itthon termelt borokért itthon marad —■ 
a privát telepítés nem szorul úgyszólván 
kölcsönre s ezen összegek idehaza gyü­
mölcsöző kapitálissá válnak.

Ha az utolsó 10 évet veszem alapul 
— nem hibázom, ha azt mondom, hogy 
100 millióra menő összeget kifizetett 
borkereskedő világunk az olasz terme­
lőknek, s ha a 90-es évek elején volt is 
importra szükség, ma már abszolúte 
nincs.

Az az import, a mely ma még fenn 
áll — ez az egészségtelen, ez a haza- 
fiatlan. S ebben az irányban változásnak 
kell beállani, különben az oly szép len­
dületet vett bortermelés megáll — majd 
visszahanyatlik — s a mit a filloxera 
vész, a perenospora s oidium nem tudtak 
megtenni, azt meg fogja tenni a bor­
kereskedelem importáló iránya.

. . . r .... s.

Az abrudbányai mandátum.
A Keresel Béni halálával megüresedett 

abrudbányai kerületben uj képviselőválasztás 
lesz, a harmadik ebben a cziklusban. Az álta- . 
lános választások alkalmával Lukács László 
pénzügyminisztert választotta meg a kerület, 
aki azonban az egri mandátumot fogadta el. A 
pótválasztáson Perczel Béni lett a kerület 
képviselője. Most azt jelentik, hogy szabad­
elvű párti programmal képviselőjelöltnek ké­
szül föllépni Boér Béla abrudbányai polgár­
mester, aki a kerületet az 1887—92-iki czik- 
lusban már képviselte.

Szocziálista földmivesek 
kongresszusa.

A szocziálista földmivelő munkások és 
kisgazdák Karácsony első napján tartották meg 
Hódmezővásárhelyen országos kongresszusokat, 
melyen Budapestről Grossmann Miksa volt 
jelen. Ezenkívül Szeged, Czegléd, Szabadka, 
Makó, Újvidék, Nyíregyháza, Orvosháza, Mora- 
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vicza stb. városok 34 egyénnel voltak képviselve. 
Elnökök Urbán Pál és Szántó Kovács János, az 
ismert szocziálista vezér volt. A programra öt 
pontból állott, melyhez többen szólották, végül 
elfogadták Csizmadia János határozati javasla­
tát, amelylyel a kongresszus kimondja, hogy 
kívánatosnak tartják a munkás- és cseléd­
törvények eltörlését, a munkás-védtörvény 
életbeléptetését, önkormányzatot, a községekben 
betegsegélyzö pénztárak alakítását, a 14 éven 
aluli gyermekeknek a munkától való fölmentését, 
iskola-kényszert, a kubikusok ügyének rende­
zését, a szakmánymunka eltörlését, a lakás­
viszonyok rendezését, az egyesülési jogot, az 
aratási rendszer megszüntetését és az általá­
nos választói jogot. A gyűlésen, mely rendben 
folyt le, bár erős izgató beszédeket mondottak, 
mintegy 300-an vettek részt. A hatóságot a 
főkapitány képviselte nagy számú rendőrséggel 
és csendőrséggel. A földmivelő munkások köve­
telései pontosabban megállapítva a következők:

1. A rabszolgatörvény eltörlése.
2. A jobbágykorból visszamaradt cseléd­

törvény eltörlése.
3. Teljes önkormányzat a községekben 

általános választói jog mellett és a virilista 
intézmény eltörlése.

4. Munkás-védtörvények létesítése.
5. Betegsegélyezés és balesetbiztosítás, de 

nem olyan alapon, mint most Darányi létesítette 
a munkás segélypénztárt, hanem a munkások 
önkormányzata alapján.

6. A 14 éven aluli gyermekeknek a munká­
tól való eltiltása.

7. Iskolakényszer az elemi iskolában.
8. A kubikos és vasúti munkások viszonyai­

nak rendezése és az ügynöki rendszer eltörlése. 
Állami munkaközvetítő létesítése a munkások 
ellenőrzése mellett.

9. A szakmánymunka eltörlése s helyette 
a munkások érdekeinek jobban megfelelő nap­
számnak behozatala.

10. Rendes munkanap megállapítása és a 
vasán api munkaszünet kiterjesztése a cseléd­
ségre is.

11. Az egészségnek és erkölcsnek megfelelő 
lakásviszonyok létesítése, lakásfelügyelet a 
munkahelyen.

12. Egyesülési és gyülekezési szabadság.
13. Az aratási vállalkozói rendszer el­

törlése.

______________________ 1900. deczember 28.

A szocziáüzmus a hadseregben.
Feltűnést fog kelteni az a rendelet, a me­

lyet a közös hadügyminiszter a hadseregben 
folytatott szocziálista propaganda ellenében 
kibocsátott.

A bécsi hadtestparancsnok rendeletéből 
amely 1900. deczember 15-én került a hadügy- 
miniszteri intézkedés folytán a nyilvános­
ságra.

Uexküll lovassági tábornok hadtestpa­
rancsnok 758/1. elnöki szám alatt a következő 
rendeletet bocsátotta ki:

A birodalmi hadügyminisztérium Reichs­
kriegs minisztérium 5611. elnöki szám alatt 
kibocsátott rendeletével a következőket ren­
delte el ma a szocziálista s anarkista propa­
gandával szemben való hatékony fellépés czél- 
jából, amelyet irataiknak a kaszárnyákba való 
csempészése s ezeknek terjesztése által a ka­
tonai személyek fegyelmének s a hadsereg jó 
szellemének megrontására űznek:

Mindenekelőtt a legénységnek elméjébe 
vésendők a tényleges szolgálatra bevonuláskor 
s minden más megfelelő alkalommal a szol­
gálati szabályzat első részének 43. és 44-ik 
pontjai.

Továbbá minden kínálkozó alkalommal a 
szocziáüzmus s az anarkizmus lényegéről való 
fejtegetések mellőzésével a legénység kitani- 
tandó arra, hogy minden katona mihelyt har­
madik személyektől aggodalmas körülmények 
között nyomtatványt vagy más iratot kap, 
vagy azt tudta nélkül a holmija közé juttatják, 
vagy ha hasonló körülmények között a ka­
szárnya vagy a gyakorló-tér területén vala­
mely iratot talál, köteles arról felettes parancs­
nokságának jelentést tenni.

Végül arról való meggyőződés szerzés 
czéljából, hogy e tanitást követik-e s hogy a 
legénység nincs-e birtokában ilyen iratoknak, 
gyakran nem rendes időközökben altisztek 
avagy e czélra kirendelt tisztek által a legény­
ség holmijai bejelentetlenül megvizsgálandók s 
ily vizsgálatok különösen a legénység ama ré­
szénél ismételten tartandók, a kiket a politi­
kai hatóságok a katonai parancsnokságok 
előtt, mint a szocziálista vagy anarkista párt 
buzgó híveit jelöltek meg.

Ilyen vizsgálatok alkalmával talált

sőt a legtöbb esetben bebizonyithatólag a XII. 
vagy éppen a XIII. században éltek.

Ezekhez vegyük még azt, hogy a 108 ős 
»nemzetségnek bizonyára állandó neve volt, 
mig az oklevélbelieknek nincs.« így pl. a 
Kalán nem. utóbb Baár, a Bél pedig Ug nevei 
viselt stb.

önkéntelenül a szerző, a de mi élőnkbe 
is áll ezekután a kérdés: mit értünk tehát az 
oklevelek de genere és de generatione kifeje­
zése alatt ?

Szerző igy felel rá: a XI—XIV. század­
ban egyszerre több ágon virágzó, de egy kö­
zös őstől származó családoknak összeségét', 
melyben az összekötő kapcsot vagy a vérségi 
kötelék, vagy a nemzetségi földbirtok megvéte­
lére képesítő elsőbbségi jog, vagy a közös osz­
tatlan birtok, vagy a közös nemzetségi monos­
tor, vagy végül a magvaszakadt nemzetségbeli 
férfiú birtokának öröklése. De kérdhetné valaki, 
ez elsorolt jogok csak a »de generatione« és 
»de genere«-vel jelzetteket, illette e meg? Nem. 
E jogok egyformán illeték azokat a nemeseket 
is, kiknek vérségi kapcsolatát több vérbeli ro­
koncsaláddal az oklevelek nem is fejezik ki.

Mire való tehát a nemzetségneveknek em­
legetése az oklevelekben ? kérdi a fentiek fejte­
getése után — joggal a szerzői Megkülönböz­
tető jel s egyszersmind több vérrokon család­
nak gyűjtőneve volt a nemzetség név.

Heurekal kiálthatott fel erre a szerző, s 
vele a magyar történettudományi

Nem képeztek tehát az oklevelekben nem­

zetségek külön osztályt külön jogokkal és 
semmi közük a Kézai-féle 108 »ős« nemzet­
séghez.

A terünk szűk, ömlengő szavakban nem 
törhetünk ki; csak röviden jelzük a még mon­
dani valónkat.

A szerző e kötetben összesen 61 nemzet­
ség politikai s birtok viszonyainak történetét 
irta meg; melyek ugyanannyi gyöngyszemeivé 
válnak genealógiai irodalmunknak. Méltó feltű­
nést fognak kelteni, a 71 sűrűn nyomtatott ol­
dalra terjedő története az Aba nemzetségnek; 
a Baár előbb Kalán nemzetségnek, itt tisz­
tázza végleg a Bánk-bán kérdést is; a Balog- 
Semjénnek, melyből a Kallayak származnak, a 
Barsa nemzetségnek, melynek a Nadányiak 
képezik egyik hajtását, különösen pedig a 
Becse-Gergely, Csanád, Csőit és Divék nem­
zetségnek.

Hogy arról az óriási apparátusról is némi 
fogalmat alkothasson magának az olvasó, mely- 
lyel e müvet szerző létrehozta, elmondom, hogy 
csak az első kötetben tizennyolez levéltárra 
van hivatkozás u. m. a Bölönyi, Csáky, Csorna, 
hg. Eszterházy, Fráter, egri káptalan, továbbá 
a szepesi és váradi káptalanok, a Vay, Wesse­
lényi, Szentkirályi, Thoroczkay, Juslh, nemzeti 
muzeum, Ipolyi, veszprémi káptalan és Révay 
család levéltárára. Ezenkívül felhasznált huszon­
nyolcé, tehát az összes idevágó kiadott okmány­
tárakat, végül ötvennégy egyébb munkát. Nagy 
könnyen azt mondhatná az olvasó, hogy ennyi 
kiadott, nysmtatott forrás igen csökkenti a 

munka nehézségét. Más íróra talán alkalmaz­
ható volna, de szerzőnkre nem; sőt nem téve­
dünk. ha azt mondjuk, hogy a kiadott források 
igen nagy része nem csekély mértékben ép ne­
hezítette a feladatot; ugyanis kevés olyan ki­
adott okmány van, melyet eredetiben is ne né­
zett. volna meg Karácsonyi dr., hogy ezáltal a 
felhasználásban elejét vegye minden aggálynak. 
Ez állításunk némi igazolására a következő 
nem teljes statisztikát közöljük: mintegy ti­
zenegy kiadott okmánynál süti ki, hogy hamis', 
e számból öt esik a Fejérféle Codex diploma­
tikusra; négy az Anjoukon okmánytárra, s egy- 
egy a Hazai, illetőleg a Sztáray család oklevél­
tárára: Évszámot kiigazít mintegy huszon­
négy esetben, ebből a Fejérféle okmánytárra 
esik tizenhárom, a Wenzel félére három, az An- 
joukorira három, a Hazaira négy s egy-egy a 
Zichy félére és a Történelmi tárra; ezek közül 
különösen a 315 lapon kiigazitott igaz dicső­
ségére válik a szerzőnek. Keltezetlent megkel­
tez négy ízben Fejérnél egyet, Wenzelnél egyet, 
s a Hazai oklevéltárban keltőt. Hibás és téves 
módon közöltöknek talál összesen mintegy 
huszonhatot; ezek közül a Fejér-félére esik 
tizenhat, a Wenzel-félére hat, az Anjoukorira 
három s a Hazai oklevéltárra egy. Azt hisz- 
szük, hogy e nem teljes statisztika is elegendő 
ahhoz, hogy fogalmat alkothassunk magunknak 
azon páratlan lelkiismeretességről, melylyel Ka­
rácsonyi János dr. feladatát a jelen esetben is 
felkarolta.
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veszedelmes tartalmú iratok természeteden el- 
kobzandók s az illetők szig irtian felelősségre 
vonandók.

E rendelet valamennyi parancsaoksá-cal 
csapattal, katonai hatósággal és katonai inté­
zettel bizalmas tudomás és figyelembe vétel 
végett közlendő.

Uexküll s. k., 
lovassági tábornok.

A kath. legény-egylet Karácsonya.
Második Karácsonyt éri a kath. legény- 

egylet, és mint előbbi évben, úgy az idén is 
az inas gyerekek felé fordult a családok szent 
ünnepén az egylet figyelme.

A szent Karácsony estéje egészen csalá­
dias jellegű az egyletben. Az összes játék szerek 
dij nélkül állanak egész éjfélig a tagok rendel­
kezésére, apró tréfákban meglepetésekben ré­
szesítik egymást a tagok, vig a hangulat, otthon 
van mindenki.

Még a gyerek sem hiányzik, hogy teljesen 
családias legyen az est.

Huszonhat jó viseletű szegény inas gyere­
ket hivott meg az egylet a szent estére, kiket a 
mesterek és segédek ajánlottak, sőt azt a ket­
tőt sem utasította vissza, kik ott ácsorogtak 
az üveg ajtó előtt nézve az ünnepi készülő­
dést. Szegény két gyerek volt, behívták szí­
vesen

Már délután diszitgették a rendes tagok 
a pompás karácsonyfát. Arany szál, ezüst fü- ! 
zér, édességek díszítették az ágakat s ötven 
apró gyertya fénye világított az örvendő ar- 
czokra.

Este 7 órakor Mokos Sándor kelmefestő 
neje elfoglalta házi asszony! tisztjét és asztal­
hoz ültette 26 fiát, kiknek anyjukat helyette- t 
sitette a szent estén. Mikor aztán ki-ki elfog- | 
falta a helyét, a szép számú vendégek is (raes- i 
terek, kik örömmel vetlek részt az inasok es- ’ 
téjén) letelepedtek, elő állott egy öregebb inas ■ 
és egy hatalmas mesét szavalt el hiba nélkül, J 
Bodnár Gáspártól, melyben napnál fényesebben j 
volt elmondva, hogy a fej és kar munkásai l 
mily szépen egészítik ki egymást.

Két testvérről szólt a mese, kiknek egyike 
tudós másika iparos lett s amit a tudós felta­
lált, de elkészíteni nem tudott, azt megcsinálta 
az iparos s így az uj gép az ész és kéz mun­
kájának koronája lett.

Ezután az egylet gondnoknéja vezette be 
három hófehérbe öltözött kis leánykáját, kik 
édes gyermek hangon szavaltak ŐS énekeltek a 
kis Jézuskáról.

Igazán bájos jelenőt volt ez.
Ezután az egylet igazgatója átadta a kará­

csonyfát az inasoknak, figyelmeztetve őket hű­
ségre a názáreti ács nevelt fia az istenember 
iránt, ki ime boldog estét nyújt most is azok­
nak, kik akarata szerint megbecsülik magukat ? 
és a munkát.

Rottensteiner dékán erre kiosztotta az 
ajándékot, egy-egy diós patkót, narancsokat, fü­
gét s ilyesféle jó falatokat s egy-egy koronái 
nyomott mindeniknek a markába.

Ezután az egylet világi elnöke Kugler Al­
bert vacsorát adott a 26 vendégnek. Halászlé, 
mézes mákos csusza, pogácsa volt a menü, mit 
jótékonyan öntözött illő mennyiségű Engelt nem 
látott nedű.

Az ifjúság s a megvendégeltek éjfélig ma­
radtak együtt s testületileg vonultak az éjféli 
misére, hol precziz pontossággal igen szép elő­
adásban, az egylet dalárdája négy ének számot 
adott elő quarlettben.

A 9 órás nagy misén szintén igen szépen J Thury Zoltán, Erdélyi Zoltán és dr.
énekelt a dalárda s méltán rá szolgáltak az 
óriási számú hívek dicséretére, kik valóban 
épültek a derék ifjak szép énekén.

Valóban ez az útja annak, hogy Isten meg 
áldja a tisztes ipari.

ÚJDONSÁGOK.

Ünnepek után.
A szent Karácsony ünnepe véget érts teg­

nap megkezdődött ismét a szürke hétköznapok 
küzdelme.

A Karácsony hajnalhasadására ífpró hó- 
pihék szálltak alá s vékony lepellel vontak be 
mindent. Bár az utczákon csakhamar széttapos­
ták a holt föld e vékony szemfödőjét, mégis 
egész váratlanul fehér Karácsony köszöntött be.

Az idő bár szürke, ólomszinü, kellemetlen 
nyirkos volt, mégis elárasztotta a járó-kelő kö­
zönség mindkét napon az utczákal s igyekezett 
mindenki kivenni részét a szép ünnep örö­
meiből.

*

A templomok mindkét napon úgy délelőtt, 
mint délután zsúfolásig megleltek hívőkkel.

A székesegyházban ünnep első napján dr. 
Schlauch Lőrincz bibornok-püspök ur ő Emi- 
nencziája pontifikáit nagy segédlettel. Az Evan­
géliumkor pedig Palotay László kanonok tar­
tott nagyszabású egyház, szónoklatot az Üdvö­
zítő születéséről s a keresztény szeretefrő).

A szent mise alatt a székesegyházi ének­
és zenekar kiváló egyházi müveket adott elő 
Beleanay Antal karnagy vezetése alatt.

Az olaszi-i plébánia templomban ünnep 
második napján Dénes János tb kanonok, es­
peres plébános tartotta segédlettel az ünnepé­
lyes szent misét, mig a Szent László templom­
ban az ünnep első napján dr. Vucskics Gyula 
plébános végezte az ünnepélyes szent misét.

A Szigli geti-társas á g 
választmányi ülése.

Ünnepnapon, Karácsony másodnapján d. u. 
tartott a Szigligeti-társaság választmánya ülést, 
tehát meglehetősen csekély érdeklődés melleit.

Rádl Ödön elnöklete alatt jelen voltak: 
Sipos Orbán alelnök, Láng József, Hegyesi 
Márton, Winkler Lajos, dr. Adorján Ármin, 
Sas Ede, választmányi tagok.

Az ülés elején Rádl Ödön meleg szavak­
kal és őszinte részvéttel emlékezett meg Cséplő 
Péter elhunytéról. Röviden rámutatott az el­
hunyt tudósnak nagy érdemeire s indítvá­
nyozta, hogy a választmány Cséplő Péter ér­
demeit jegyzőkönyvileg örökítse meg. A vá­
lasztmány az indítványt egyhangúlag elfo­
gadta.

Pálfy Antalnak, a ki Szeged monográfiá­
ját a társaságnak megküldötte, a választmány 
jegyzőkönyvi köszönetét szavazott.

Ezután a színházi emlékalbum üaye ke­
rült napirendre. Sas Ede jelentéi t tett ez 
ügyben, mely szerint az album ügye erkölcsi­
leg és anyagilag szép sikert mutat fel; a 
tiszta haszon mintegy hatvan koronára tehető.

A választmány Bodor Károly dr.-nak és 
Sas Edének, mint az album szerkesztőinek 
jegyzőkönyvi köszönetét szavazott.

Felolvasó ülés, drámai pályázat.
A választmány elhatározta, hogy január 

hó 27 én felolvasó ülést rendez, a melyen 

Edel­
mann Menyhért fognak közreműködni.

Érdekes tárgy került ezután sorra: a ki­
tűzendő drámai pályázat ügye. Szegeden a 
Dugonics-társaság szép sikerrel tűzött ki már 
több ízben pályadijakat, a melyek Szeged iro­
dalmának nevét ismertlé tették országszertes 
mig a mi szerény Szigligeti-társaságunkról jó­
formán senki sem tud. Sajnos, a Szigligeti­
társaság rendes jövedelmei nem bizonyultak 
elégnek arra, hogy a pályadijai ebből ki lehes­
sen tűzni; ezért a szükséges összeg előterem­
tésére gyűjtést fognak indítani. A gyűjtő bi­
zottság elnöke Sipos Orbán; az adakozást 
Rádl Ödön elnök 50 koronával mindjárt meg 
is kezdte.

*

Uj tagokul felvétettek: dr. Némethy 
Gyula, Thury Zoltán, iíj. Márkus János és 
Gábel Jakab.

* Ünnepélyes fogadalom. Mint lapunk ün­
nepi számában előre jelezve volt, tegnap csak­
ugyan fényes közönség jelenlétében végbement 
az Orsolya-zárda templomában az a lélekemelő 
ünnepély, mely fényes bizonysága annak, hogy 
az isteni kegyelem még ebben a hithideg kor­
ban is termékeny talajra és az Ur hivó szózata 
viszhaugra talál, mert vannak önfeláldozó lel­
kek, kik a zárdát nem börtönnek, hanem azon 
édes otthonnak tekintik, ahol mig a maguk földi 
és földöntúli boldogságát munkálják, addig má­
sok boldogságának is megteremtői. A jelzett ün­
nepélyes fogadalom letevés és beöltöztetés meg­
történt. Fél 10 órakor harangok zúgása mellett 
égő gyertya és feszülettel vonult be az ünnepé­
lyes fogadalomra bocsátott Ambrózy Margit 
Blanka Sr. M. Antónia szülői és nővére kísére­
tében a zárdaszüzek orátóriumába a három be­
öltözendő, Solomayer Mária Sr. M. Julia, Ulmer 
Francziska Sr. M. Márta és Koch Orsolya Sr. 
M. Francziska mint az Ur Jézusnak eljegyzendő 
menyasszonyok a templomba. Majd dr. Stein­
berger Ferencz kanonok lépett a szószékre; az 
ő fellépése mindenkor a siker biztosítéka; úgy 
történt ez most is. Szónok hatalmas eloquen- 
liával czáfolta azon balvéleményeket, miket a 
zárdái élettel szemben egyik-másik elfogult em­
ber vall és valóban szívhez szóló szavakkal 
ecsetelte azt az áldásos tevékenységet, mit a 
zárdák lakói kivált a nőnevelés ügyének szol­
gálatában kifejtenek, szent beszéd után Vinkler 
József v. püspök lépett az oltárhoz fényes se­
gédlettel bemutatni a legszentebb áldozatot, mise 
végeztével kezdetét vette az ünnepélyes foga­
dalom letevésének és a beöltözésnek szívig ható 
szertartása. A templomi ájtatosság déli bóra­
kor véget érvén az ünnepélyes fogadalmas szü­
lei ős néhány női vendég a bibornok-püspök 
engedélyéből ebédre a zárda szívesen látott 
vendége volt! Ezzel az ünnepségek véget értek 
de megmaradt az a lélekemelő érzés, mely 
ilyen ünnepély áldásos gyümölcseként uralja a 
lelkeket, t. i. hogy életre való intézmény az mely 
évenkint hódit és nyer uj és újabb t i gokat I

* Tandíjmentesség adományozása. A nagy­
váradi felső kereskedelmi iskolát Nagyvárad 
városa évenként nagyobb összegű segélyben 
részesíti s ennek viszonzásául egy tanuló 
részére a tandíjmentesség adományozásának a 
joga a törvényhatóság, illetve ennek első 
tisztviselője: a polgármester részére van fen- 
tartva. Dr. Bulyovszky József polgármester 
a folyó tanévre a tandíjmentességet Kiss 
Ferencz II. oszt, tanulónak adományozta. — 
Ezzel kapcsolatban egy megszívlelendő meg­
jegyzésünk van. Most már idestova négy hónap
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lesz az utódja. Jekelfalussy Lajos altábornagy 
van kiszemelve a helyére, a ki ez idő szerint 
a közös hadügyi minisztériumban van beosztva 
és a ki a delegácziókban való szereplése ré­
vén a magyar politikai körökben sem isme­
retlen.

* Letört virág. Részvéttel értesülünk a 
fájdalmas gyászról, mely a közbecsülésben álló 
Janky-családot sújtotta. Janky Antalnak és ne­
jének született gr. Beroldingen Melániának alig 
6 éves kis leánykájuk, a kis Melánie karácsony 
második napján éjjel 1 órakor meghalt. A kis 
angyalt gyilkos kór támadta meg s kínos szen­
vedés után ártatlan lelke felszállt korábban el­
költözött társaihoz, a többi angyalokhoz. Teme­
tése tegnap délután nagy részvét mellett ment 
végbe s a család rokonsága, jóbarátai elárasz­
tották a kis koporsót szebbnél-szebb koszorúk­
kal. A gyászszertartást. Pálffy Béla, az Imma­
culata intézet hitoktatója végezte, kinek egyik 
legkedvesebb tanítványa volt a kis virág.

A koszorúk szalagjainak feliratai a követ­
kezők voltak:

Isten veled kis angyalunk — anyád, apád és 
testvéreid.

A kis Melaninak — Mariska néni és Jani 
bácsi.

Letzten Gruss der kleinen Melanie — Lilli Be- 
roldingen.

Ifj. Rimanóczy Kálmán és családja — szere­
tőtök jeléül.

Kunz Gusztáv és családja — Tiszteletűk és 
szeretetök jeléül.

Fekete Sándor — tisztelete jeléül.
Hauptmann B. Kaempf von Baldensteni. 
Ozv. Lukács Jánosné — szeretető jeléül.
A kis Melániának — keresztapjától hálás sze­

retettel.
Tieidért odafent imádkozzál kis angyal —• özv. 

Grunwald Henrikné szeretettel.
A kedves kis játszótársnak szeretettel — Gá­

bor és Zolti.
Pida néni — aranyos kis babájának.
Gabi néni és Géza bácsi és unoka testvérei — 

szeretett Melkonknak.
Felejthetlen unokájoknak — vigasztalhatatlan 

nagyszülei.
A díszes temetést Veiszlovits Adolf és fia 

első nagyváradi temetkezési intézete rendezte.
* Szegények Karácsonya. Ez évben is 

megszerezte özv. gróf Almásy Kálmánná és 
gróf Almásy Dénesné Sarkad és Kétegyháza 
szegényeinek azt az örömöt, melyet a szeretet 
ünnepén azok éreznek, k kről a kis Jézuska 
meg nem felejtkezik. Özv. gróf Almásy Kál­
mánná ugyanis 717 gyermeket, 63 szegény cse­
lédet s 12 koldust ruházott fel, gróf Almásy 
Dénesné pedig a téli ruhával ingyen ellátott 
iskolás gyermekeket könyvekkel ajándékozta 
meg. A megajándékozottak szeméből kicsordult 
örömköny s buzgó imáik dicsérik kellőleg a 
fenkölt szellemű főúri nők közmondásossá vált 
jótékony szivét.

* A város részvéte. B. e. Kékuss Vidor 
premontrei rendű áldozár, városi törvényha­
tósági bizottsági tag elhunyta alkalmából a vá­
rosi tanács a törvényhatóság nevében részvét­
iratot intézett a rend tagjaihoz. A részvétirat 
szövege a következő:

Igaz részvéttel és fájdalommal vettük 
azon megdöbbentő hirt, hogy a rend kiváló 
tagja: Kékuss József Vidor pr. r. kanonok, 
törvényhatósági bizottságunk tagja áldásos 
életét befejezte. A veszteség okozta fájdalom­
ban osztozik a város közönsége is, mert a 
megboldogult nemcsak a tanítás terén szer­
zett nagy és szép érdemeket, hanem mint a 
törvényhatóság iskolaszékének s különböző 
bizottságának tevékeny tagja, önzetlen és 
nemes munkálkodásával a közügyek terén 
elismerést szerzett magának s a rendnek, 
melynek tagja volt.

A fájdalomban tehát legbensőbben osz­
tozik tanácsunk s kéri az egek Urát, hogy a 
mélyen tisztelt rendet s az elhunyt rokonait 
vigasztalja meg a nehéz órákban.

Kelt, stb.

tolt el a tanévből. Mi lesz most azon szegény 
tanulókkal, akik szintén folyamodtak tandíj­
mentességért s most attól elesnek. A tandíjat, 
négy hónapra összegyűlve nem bírják kifizetni, 
tehát kizáratnak az iskolából, mig ha idejében 
tudják azt, hogy fizetniük kell, vagy kiizzadták 
volna valami keservesen havonta a tandíjat, 
vagy másként intézik a sorsukat. A tandíj­
mentesség kérdését nem szabad négy hónapig 
halogatni, mert ezzel egyik-másik gyermek 
jövőjének vághatják el az útját.

* A közigazgatás egyszerűsítése. A vá- , 
rosnál végre is belátták, hogy a mostani bürök- . 
ratikus rendszer amellett, hogy rengeteg munka- ! 
erőt pocsékol, nagyon meglassítja a közigaz- 
gatás menetét. Gondolkozni kezdtek tehát a 
közigazgatás egyszerűsítéséről. Közben Christó ! 
Miklós nyug, megyei ánaszéki ülnök, jelenleg 
napdijas fogalmazó Nagyvárad városánál, egy j 
beadványt intézett a tanácshoz, amelyben rá- J 
mutat egyre-másra, ahol a közigazgatást egy- ■ 
szerüsiteni lehetne. Beöthy László főispán teg- j 
nap délután bizalmas értekezletet hivott egybe j 
a lakására, a melyen a közigazgatás egyszerű- í 
sitéséről tanácskoztak. Az értekezleten a ta- • 
nácstagok és a szakelőadók vol lak jelen.

* Búcsú P.-Sz.-Mártonban. A századok 
óta hazafias és kultur missziót teljesítő pre- ; 
montrei kanonok-rend legősibb magyar pré- i 
postsági helyén P.-szt -Mártonban, szent István \ 
első martyr emléknapján fényes búcsú napot ; 
ült a község és a környék. Igazi testvéri sze- | 
retet hozta össze a szöllősi ez. kanonok esp. í 
plébánost, híveivel a gör. kath. plébánost a ‘ 
szomszéd községből, a ref. vallása jegyzőt, a ; 
különféle felekezetű emberekét, kik e napon ; 
annyian gyűltek egybe, hogy egészen megtöltőt- f 
ték a templomot. Igazán az egész község és j 
környék ünnepe volt e nap, melyet, hogy ily ' 
testvéries egyetértésben ülnek meg, abban fő , 
érdem az áldott lelkű, régi magyaros szivességü ' 
plébánosé, Lencsés Jánosé.

A búcsún Halász Gyula szem, lelki igaz­
gató tartotta az ünnepélyes szent misét fényes 
segédlettel, a szent beszédet Pálffy Eéla főreál ; 
iskolai hittanár. ;

Az ünnep befejezése után az egész kör- I 
nyék intelligencziája a plébános vendégszerető 
házánál gyűlt össze, igaz barátságos vendég­
látásra. I

J

* A honvédelmi miniszter betegsége. Az 
a hir, hogy az immár hetek óta betegen fekvő 
báró Kejérváry Géza állapota jobbra fordult, 
nem való. A honvédelmi miniszter beteg, na­
gyon beteg; régi vesebajához járult egy másik 
is, imminens veszedelemmel fenyegető: a be­
leiben tályog képződött, a melyet csak operá- 
czióval lehetne eltávolítani. Csakhogy az orvo- ’ 
sok, a beteg el gyöngült voltára való tekintettel, ■ 
a műtétet nem merik megkoczkáztatni. Hiszen j 
báró Fejérváry Géza már régen nem volt va- ; 
lami jó egészségben, éppen a folytonos gyen- l 
gélkedése miatt készült lemondani atárczájáról í 
is, de válságosra az állapota csak a jaslói had- i 
gyakorlatok óta fordult. Akkor erősen meghűlt, 
a mi csak növelte a vesebaját, a tályog-kép­
ződmény miatt pedig állapota a legkomolyabbra 
fordult. A magas életkora daczára is oly da­
liás miniszter nagyon erőtlen. Enni alig képes 
és igy hát rettenetes módon lesoványodott. 
Gyöngesége miatt látogatásokat sem fogadhat 
már és József főherczeg is csak néhány per- 
czig volt nála a minap. Mérvadó körökben I 
immár tisztában vannak vele, hogy báró Fe- ? 
jérváry nem fog tovább működhetni mint mi- f 
niszter, még abban az esetben sem, ha fölgyó- | 
gyulna is és ma már befejezett tény, hogy ki

* Eljegyzés». Karácsony " este vőlegényt 
hozott a nagyváradi leányvilág egyik legszebb 
tagjának s a nagyváradi bálokat megfosztotta 
egyik legszebb reményüktől. Szombathy Katin­
kát dr. Szombathy István főreáliskolai tanár 
bájos és művelt leányát Karácsony este el­
jegyezte dr. Székely Miklós, gyakorló orvos 
Szerencsről.

* Kinevezés. Szerkesztőségünk belső mun­
katársát, Mészáros Aladár végzett joghall­
gatót a nagyváradi kir. ítélőtábla elnöke díjas 
joggyakornokká nevezte ki, s ideiglenes szol­
gálattételre a Nagyvárad vidéki kir. járásbíró­
sághoz osztotta be.

* Tartalékos tisztek éshadapródok kine­
vezése. A honvédség rendeleti közlönye már 
meghozta a honvédtisztek és hadapródok szo­
kásos újévi kinevezését. Az idén gyenge előlép­
tetés volt csak és Összesen 182 hadapródtiszt- 
helyettest neveztek ki hadnagygyá, a volt 
önkéntesek közül egyet sem. Ebből a kinevezés­
ből 161 esik a gyalogságra, 21 a lovasságra. 
Tiszthelyettes lett; a gyalogságnál 142 volt egy­
éves önkéntes, a lovasságnál 12. Ezeken kívül 
kineveztek 8 volt egyéves önkéntest gyógysze- 
rész-járulnokká. Legközelebb megjelenik a közös 
hadseregbeli tisztek kinevezése is. Nagyvárad­
ról, mind egyelőre megtudtuk, Pauker József 
postatisztet és Gáthy Kálmán színészt nevez­
ték ki tartalékos tisztté. A többi kinevezést 
holnapi számunkban hozzuk.

* Sonkatolvaj betlehemesek. Varga And­
rás nagyváradi kőmivest, ki Halász-utcza 586. 
sz. alatt lakik, a karácsonyi ünnepek alatt bet- 
lehemes fiuk látogatták meg. Mig a társulat 
zöme bent a szobában mondókáját hadarta, 
addig a kint maradt két juhász felmászott a 
kéménybe, a hol disznóhus volt füstölés végett 
felaggatva, s2 sonkát, 1 kiló hust és több szál 
kolbászt a suba alá rejtve, eltávozott. A rend­
őrség azonban kinyomozta a két delittans ju­
hászt, illetőleg a sonkatolvajokat, kiknek egyi­
két Tosca Istvánnak, a másikat pedig Selezsán 
Györgynek hívják, s mindkettőt a hűvösre szál­
lította.

* A népszámlálás és a — kutyák. Egy 
makói népszámlálási biztos a következő kére­
lemmel fordult a tanácshoz:Tekintetes főjegyző 
url Mint népszámlálási biztos, az »utasításokat«, 
a midőn már előre szétosztottam kerületemben, 
arról szereztem meggyőződést, hogy egyes, de 
csaknem minden háznál harapós kutyák van­
nak, amelyek nemcsak ugatnak, — de az ügy­
nöki lábszárakat is ép és erős fogazatukkal 
megmardossák. A kutyák ezen műveletlen eljá­
rása késztet arra, hogy a tek. főjegyző ur szí­
vélyességét kérjem úgy a magam, mint több a 
kutya harapásától félő népszámlálási ügynök ne­
vében, hogy egy rendeletet legyen kegyes kibo­
csátani, miszerint január 1-től 10-ig minden 
háznál a kutya lánczon tartassék,nehogy mun­
káinkban akadályozva, testületileg megmardosva, 
ruházatilag lerongyolva legyünk. Kérésem ismé­
telve maradtam F. Gy.

Ez a kérvény egyúttal igen biztató kilátá­
sokat nyújt a népszámlálás idejére a férfi­
szabóknak.

* Bablógyilkosság Karácseny estéjén. De­
recskén e hó 24-én Scbvartz Fülöpöt és nejét 
meggyilkolták, az üzletét pedig kirabolták. Este 
6 óra tájban három vidéki ember tért be 
Schvartz boltjába, hol különféle tárgyakat és 
élelmiczikkeket vásároltak. Mikor fizetésre ke­
rült a dolog, az egyik ember adós akart ma­
radni a vásárolt czikkek árával. Schvartz az 
embereket nem ismerte és kijelentette hál, hogy 
nem ad hitelbe s egyúttal a távozni készülő 
emberek elébe állott. A három ember, ugylát- 
szik, hogy csak arra várt, hogy Schvartz kike­
rüljön az áruasztal mögül, mert amint elébük 
lépett, az egyik a rajta volt szűr alól egy éles 
baltát rántott elő s azzal a kereskedő tejére



1900. deczember 28. T 1 8 Z A N T D L (296 szj 5

sújtott, mitől az eszméletét vesztve, elesett. A 
másik kettő ezalatt becsukta a bolt külső ajta­
ját s a mikor már az áldozat a földön hevert, 
bicskákkal összeszurkálták. Eközben lépett be 
az üzletbe Schvartz felesége is, a kit a rablók 
szintén leütöttek. Miután azt hitték, hogy a 
két áldozat már halott, az üzletben talált érté­
kesebb tárgyakat összeszedték s azt, valamint 
a púid fiókban talált 68 korona készpénzt ma­
gukhoz véve, eltávoztak. Nemsokára a rablók 
távozása után egy szomszédbeli lakos ment a 
boltba s ez találta meg a két áldozatot, a ki­
ket az összefutott lakosság rögtön ápolás alá 
vett, de csak Schvartznét tudták eszméletre 
hozni, mert a kereskedő már akkor kiszenve­
dett. Schvartzné leírása után a csendőrségnek 
sikerült a rablógyilkosokat elfogni Marsai Ta­
más, Versei András és Ucsai Ferencz bocsai 
lakosok személyében, kiknél az elrabolt áru­
cikkek egy részét meg is találták.

* A körös-Iadányi rém. kath. egyház 
gyásza. Csak most adtunk hirt báró Wenck- 
heim Viktornak, a körös-Iadányi róm. kath. 
egyház kegyurának haláláról. Alig temették el 
a boldog emlékű főurat, követte őt a sírba az 
egyház másik kegyura, özv. gróf Lamb erg Fü- 
löpné szül, báró Wenckheim Mária, ki tegnap 
Gráczban, hova a leányának látogatására ment, 
hirtelen meghalt. Sok szem nedvesedett meg 
könnyektől e szomorú hir hallatára. Igaz val­
lásos úrnő volt ő, ki számtalan jótéteményt 
vitt véghez. Hány és hány családot segített, 
egyiknek a gyermekét taníttatta, a másikat 
állandóan pénzzel segitette; a szegényeknek va­
lóságos szerető anyjuk volt, mert ki hozzá for­
dult segítségért, üres kézzel nem távozott tőle. A 
jószivü úrnő halálát nagy rokonság, köztük az 
Andrássy, Széchenyi, Wenckheim és Hoyos 
grófok gyászolják.

* A kereskedő ifjak körének felolvasó 
ülése. Nagy érdeklődés mellett tartotta meg e 
hó 25-ikén a Kereskedő Ifjak köre a téli 
szezonban első felolvasó ülését. A kereskedelmi 
csarnok kisterme megtelt közönséggel; a keres­
kedőn ifjúság teljes számmal ott volt, nagy hölgy 
közö ség jelent meg s a kis kereskedők köre 
pedig több tagja által testületileg is képviselve 
volt. Bischer Emil elnöki megnyitója után, 
melyben a felolvasó ülések szükségét hangoz- 
tatt Lővenstein Zsigmond tartotta meg fel­
olvasását, majd dr. Kripka Henrik olvasta 
fel népszerű nyelven megirt bölcseleti tanul­
mányát az »Egyéniségről* mely művészeti 
kidolgozásával, ötleteivel mindvégig lekötötte a 
hallgatóság figyelmét. A társaság a késő éjjeli 
órákig maradt együtt kitűnő hangulatban.

* Halál a vonat kerekei alatt. Szomorú 
véget ért egy fiatal leány e hó 25-én este. A 
Czeglédről Budapestre haladó gyorsvonat elütötte 
és darabokra szakgatta.A szén -lőrinczi állomás 
bejárata előtt történt a szerencsétlenség, hol 
egy téglagyári munkásleány éppen akkor akart 
elhaladni a síneken, a mikor a czeglédi gyors­
vonat a szent-lőrinczi állomás előtt lévő kanya­
rulathoz ért. A leány nem vette észre a gyors­
vonatot s nyugodtan haladt a sínek között, a 
mikor a gyorsvonat elütötte. A kerekek alá 
került leány holttestét darabokra szakgatta a 
vonat.

* Vasúti szerencsétlenség a fővárosban.
A budapesti nyugati pályaudvarban szerdán 
este nagy szerencsétlenség történt. Két pálya­
őrt zúzott össze egy mozdony. Az egyiknek 
hiányzott a feje, a másiknak egy véres csont 
és hustömeg maradt meg a melléből. Bállá 
Imre főpályaőr és Mogyoróssy József pályaőr 
voltak a boldogtalanok. Három negyed kilencz 
órakor Bállá azt az utasítást kapta, hogy a 
3939. számú tartalékos mozdonynyal három 
személykocsit hozasson elő. Bállá nyomban 
utasította a gépészt, hogy indítson, aztán el­
indult az 5-ik számú raktár felé, hogy meg­
nézze Mogyoróssy József pályaőrt, akire most 
szükség volt a jelzések miatt. Nem találta ott 
Mogyoróssyit, hanem a Ferdinánd-hid alatt a 

| 125. számú váltónál ráakadt. A két ember ott 
beszélgetésbe elegyedett. Dübörgés reszkettotto 
meg lábuk alatt a földet. Egy személyvonat 
jött a közvetlen mellettük levő sínpáron. Bállá 
és Mogyoróssy kissé odébb állottak egy másik 
sínpárra. A fülsiketítő robajjal közeledő vas­
szörnyeteg lekötötte figyelmüket. Nézték, mint 
robog el előttük. Csak előre néztek, nem hal­
lották, hogy a hátuk mögött, a pályaudvar 
felől is közeledik egy pirosszemü rém, a 3909. 
számú mozdony. A személyvonat zakatolása 
tulharsogla a közelgő mozdony zaját. Egy idő­
ben találkoztak a 125. számú váltónál a sze­
mélyvonat és a mozdony. Mikor a két ember 
tudatára jött a hátuk mögött közelgő vesze­
delemnek, akkor már irtóztató harsogással ro­
hant rájuk a teljes gőzzel vágtató mozdony s 
halálkiáltásaikat elnyelte a két vonat pokoli 
dőrömbölése. A mozdony nagyot zökkeni, az­
után megállóit. Az emberek oda szaladtak a 
125-ös váltóhoz. Véres volt az köröskörül. 
Baliának fejét választotta el a törzstől a 
mozdony első kereke, Mogyoróssynak a mell­
kasát toppantotta össze.

j ♦ Karácsony estéje az udvaroknál. Kará­
csony estéjét nagy fénynyel ünnepük meg az 
összes európai udvaroknál. A német udvar­
nál ennek az ünnepnek a jellege egészen csalá­
dias. Viktoria Auguszta császárné maga díszíti 
föl a karácsonyfát, melyet a potsdami kastély­
ban állítanak föl. Kainak Vilmos császár maga 
osztja ki a karácsonyi ajándékot és deczember 
24-én délután — azt mondják —- tele zsebek­
kel sétálni megy és minden gyermeket meg­
ajándékoz, akivel találkozik. Mig a többi német 
udvaroknál karácsony estéje mindenütt a gyer­
mekek ünnepe, Németalföldéin szigorúan csa­
ládi ünnep jellege van. A szigorú erkölcsű hol­
landiak nem vigadnak ezen a napon és a gyer­
mekeket is Miklós napján, deczember hatodi- 
kán ajándékozzák meg. Csak Emma királynő 
tett kivételt ez általános szokás alól és egyetlen 
leanya és játszótársai minden évben megkap­
ták a hágai kastélyban karácsonyfájukat. Az 
idén négy karácsonyfát állítottak föl a hágai 
udvarnál: a királynő és anyja, az udvari sze­
mélyzet és a királynő jegyese részére.

I
 Viktória királynő a Karácsonyt minden 
évben Osborne kastélyban tölti. Karácsony reg­
gelén Viktória királynőnél minden Osborneban 
id§ző családtagja megjelentik, hogy neki »Merry 
Christmas<-t kívánjon. Aztán jön a nap főese­
ménye a levelezés, mert a messze elágazó 
királyi család egyik tagja se mulasztja el, ha 
mégoly kicsi is, hacsak a tollat tartja tudja, 
hogy a dédanyának ne Írjon.

Az orosz udvarnál az ünnepnek, melyet 
az ó-naptár szerint (tizenkét nappal későbben) 
tartanak meg, sokkal csendesebb jellege van. A 
karácsonyfa most kezd Péterváron is divatba 
jönni.

Nagy fényűzést fejt ki Karácsony estéjén a 
stockholmi udvar. A király nejének jótékony 
czélra nagy összeget bocsájt rendelkezésére, de 
ezenfelül a karácsonyfa alatt drága ékszerek, 
csipkék, szőnyegek és műtárgyak pompáznak.

Európa déli országain főképen a jászol 
divatos, de a Quirinálban mindig állítanak 
karácsonyfát és Margit királyné nem fukar­
kodott az ajándékokkal Karácsony ünnepén, 
melyet Rómában egy hétig tartanak. Spanyol­
országban tizenhárom napig tart az ünnep. Kará­
csony estéjén fényes misét czelebrálnak a királyi 
kápolnában, de az ifjú király csak másnap 
kiséri el anyját a misére, melyet délután követ 
a gyermek Jézus imádása a jászoj előtt, melyre 
az udvár összes gyermekeit meghívják. Az 
egészet vidám gyermek ünnepély fejez be.

A bécsi udvarnál, mig Erzsébet királyné 
élt, a Karácsony estét, az ő lakosztályában 
ünnepelték meg. Később az uralkodópár min­
dig előbb unokája Erzsébet főherczegnő külön 
karácsonyfájánál jelent meg és csak azután 
ment be a királyné termeibe. Nagy volt az 
öröm, mikor a fiatal főherczegnő, tizenkette­
dik karácsonyfáján nagyalyjától első ékszerét 
megkapta. Legutolsó karácsonyestéjét Erzsébet 

’ királyné nem a Hofburf ban ünnepelte meg, a 

király pedig azóta Karácsonykor mindig unokái 
körében Wallseeben vagy Münchenbe» időzik.

* A ki boldog ünnepet kíván és lop. Ezt 
a humoros dolgot Papp József nagyváradi no­
tórius csavargó cselekedte meg. S a kit meg­
tisztelt látogatásával, dr. Ihury Kálmán ügy­
véd. Mig ugyanis Thury néhány pillanatra el­
hagyta szobáját, addig a már emlitett alak be­
ment az ügyvédi irodába, s nem látván ott 
senkit, megakadt a szeme a fogason lógó nagy­
kabáton. Egy pillanat, — s a kabát rajta volt. 
Már épen távozni akart, midőn szerencsétlen­
ségére az ügyvéd benyitott. Persze rögtön meg­
ismerte a kabátot s felelősségre vonta a csa­
vargót, hogy mit akar azzal a kabáttal. A ki­
tanult tolvajt nem hagyta ‘el humora s imigyen 
szólt:

— Boldog ünnepeket jöttem kívánni. A 
kabátot csak felpróbáltam, de eszembe se volt, 
hogy elvigyem.

Hazugsága azonban mit sem használt, mert 
az előhívott rendőr bekísérte az öltözködni vá­
gyó fiatalt s biztos menedéket adott neki nem­
csak az ünnepekre, hanem még továbbra is.

* Halálozás. Özv. Rácz Józsefné, szül. 
Szabó Mária neje, gyermekei: Irma és Dezső, 
testvérei: Rácz Etelka és Rácz Gyula; 
sógorai: Reményi Ferencz és neje Turóczy 
Róza; Turóczy Gyula és neje Bársony Mária 
gyermekeikkel: Harsányi József és neje Szabó 
Róza és gyermekük, valamint számos rokonok 
nevében is mély fájdalommal tudatják szere­
tett jó férjnek, legjobb édes atya, testvér és 
sógornak, Rácz József m. államvasuti altiszt­
nek f. hő 24-én éjjeli 10 órakor, életének 
44-ik, boldog házassága 19 évében hosszas szen­
vedés után történt gyászos elhunytál. A meg­
boldogultnak földi maradványai f. hó 26-án, d. 
u. fél 3 órakor az ev. ref. egyház szertartása 
szerint Szt. János-utcza 444. számú háztól a 
várad-olaszi-i temetőben örök nyugalomra tétet­
tek. Áldás ős béke lengjen porai felett !

IRODALOM.

Két pályázat. A nagy károlyi Kölcsey- 
Egyesület pályadijat tűz ki a következő irodalmi 
munkákra: 1. Kölcsey működésének hatása 
Szatmár vármegyében. A legjobb mü jutalma 
20 darab tizkoronás arany. 2. Alkalmi óda 
Révay Miklósról, — a nagy nyelvtudós piaris­
táról. Az ódát a Révay-emléktábla leleplezési 
ünnepén szavalják el. A táblát a nagykárolyi 
kegyesrendi társház falába illesztik ős 1901s 
tavaszán avatják fel. A legjobb ódát 5 darab 
tizkoronás aranynyal jutalmazzák. Mindkét pályá­
zaton a jutalmat csak irodalmi szinvonalon 
álló mü írója kaphatja meg. A jeligés levelű 
pályamunkákat 1901. márczius 15-ig kell a 
nagykárolyi Kölcsey-Egyesület irodalmi zak - 
osztálya elnökének Nagy-K^rolyba elküldeni.

Igazságszolgáltatás.

Öreg tolvaj. Hatvannégy tavaszt látott 
már Pósa Mihály hosszuaszói lakos, de ugy- 
látszik, hogy az öreg kor nem hozta meg szá­
mára a korát megillető erényeket. Lopott az 
öreg, de meglehetős ügyetlenül. A dolog külön­
ben úgy esett meg, hogy Vajda Gavrilláné, 
hosszuaszói lakos Tenkére bement egyet-mást 
bevásárolni. Azalatt mig ő odajárt, Pósa Mi­
hály behatolt az őrizetlenül hagyott lakás kam­
rájába, s egy zsák tengerit elemeit. De úgy 
látszik, nagyon siethetett, mert nem vette észre, 
hogy a zsák lyukas, s a tengeri hull, világosan
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jelezvén az utat, a merre a tolvaj járt. Mikor ; 
a károsult asszony hazajött, azonnal észrevette .. 
a lopást, s az elhullajtott tengeri után menve j 
a Pósa uram házához ért. A tegnap megtar- | 
tott tárgyalás folyamán ugyan tagadta vádlott, . 
hogy lopott volna, azt állitván, hogy az asz- j 
szony haragszik reá s bosszúból szórta el a ? 
tengerit, csak azért, hogy őt becsukják. De a > 
bíróság állításának hitelt nem adott, mivel a 
tárgyalás folyamai) be lett igazolva, hogy tény- ; 
Jég az öreg az eltulajdonító, s ép ezért bűnös­
nek mondván ki a lopásban Pósa Mihályt, 6 
hónapi börtönre Ítélte. Vádlott felekezeti. j

EGYESÜLETEK i

A nagyváradi pinczér egylet 1900. 
évi deczember hó 28-án az egylet házában 
éjjeli 1 órakor közgyűlést tart a következő 
tárgysorozattal: a) A választmány évi jelentése,
b) A pénztárnoknak zárszámadás és a mérleg feletti j 
határozat kapcsán a felmentvény megadása. 1
c) A tisztikar és választmány titkos szavazás
utján való megválasztása, d) indítványok 
tárgyalása. j

SZÍNHÁZ.

HETI MŰSOR

Péntek: Bagdadi herczegnő (Paulayné ven­
dégjátéka.) ;

Szombat: Légyott előtt (először), Paraszt­
becsület.

,, , ) délután Romeo és Julia.
Vasarnap-.j esl0 Felhö Rlári.

í
Egy szegény ifjú története.

Drámát jó hatással nem lehet másképp, 
mint csak jó kidolgozással adni. Minden sze­
replő igyekezzék a maga szerepéből a legjobb 
alakítást csinálni s akkor lehet valamivel , 
gyengébb a rendezés, valamivel kopottabbak 
a díszletek, mégis sikert fognak elérni vele.

Tegnap az előadás után szinte önkéntele­
nül támadlak ilyesforma gondolataink, mikor 
láttunk jó rendezés, uj díszletek és igazi művé­
szi játék mellett egyenesen rossz játékot is. 
Ezért nem ért el a Szegény ifjú története olyan 
hatást, a minőt megérdemelt volna.

A czimszerepet Könyves Jenő adta (Odis 
Maxime). Látszott rajta a tanulmány, talán 
kissé mértéken túl is: sok volt mozdulataiban 
a modorosság, hanghordozásában kevés a ter­
mészetesség. Partnerétől, Paulayné-tőA (Margit) 
éppen e tekintetben tanulhatna legtöbbet. Pau- 
laynét különben láttuk már sokkal jobb szere­
pekben is; az erősebb kitöréseket kívánó jele­
neteknél (pl. a várromok közti jelenet) 
mintha nem akarla volna a jelenet hatását tel­
jesen kiaknázni: gyengébb volt, mint máskor. 
Az első felvonásokban ezonban övé volt a si­
ker legnagyobb része.

Legtöbb dicséret ezúttal Bognár Jánost 
illeti (Larock.) Annyi tehetséget és tanulmányt 
mulatott tegnapi alakítása, hogy valósággal 
meglepte a közönséget. Nem volt egy mozdu­
lata sem, a melylyel ne jellemzett volna; sike­
réhez hozzájárult kitűnő maszkja is. Az ő ala­
kítása tette különösen eredetiség benyomását a 
nézőre s ezért méltóan kapta meg jelenete után 
a megújuló tapsokat, és kihívásokat.

A többi női szereplő közül első sorban 
Szohner Olga tűnt ki végtelenül kedves alakí­
tásával. Csak pár szavas szerepe volt, de ezt 

olyan ügyesen tudta előadni, hogy nyílt színen 
megtapsolták érte. Somogyiné (Sachoguené), ; 
Benkő Jolán (Aubry asszony) szokott, jó ala- j 
kiláíü mellett Delinné tetszett különösebben . 
(Vaubergerné). Ellenben Balizfalvy Gizella j 
(Heléna) csak szép, szép és harmadszor is csak - 
szép. Hangja gyenge, arczjátéka semmi, mozdu­
latai túlságosan kimértek — igy nem lehet 
színpadi sikert elérni. Talán több gyakorlat 
idővel segít. Bércziné csinos pásztorfiu volt; 
dicséretet érdemel, hogy tulheves hódolói ok 
nélküli tapsait kellő értékére szállították le s 
nem jelent meg hívásunkra, mikor arra nem 
volt ok. Ilyen czéltalan tapsok egyáltalán nem 
használnak senkinek.

A férfiak közül a már említetteken kivül 
Bállá Kálmán kitűnt, mindig; kivüle Peterdy 
Sándor és Bérezi sikere érdemes fölemlitésre, 
mig Füredi szokása ellenére kissé ügyetlen­
kedett, Deési pedig rendes szokása szerint 
nem ügyeskedett.

Közönség szép számmal. K. A.

A mai előadás. Dumas Fils hires szín­
müve: a Bagdadi herczegnő kerül ma elő­
adásra Paulayné Adorján Berta vendégföllép- 
tével. A darab főbb szerepei a művésznőn 
kivül Deésy Alfréd, Szilágyi Dezső, Bérezi, 
Bognár és Könyves Jenő közt oszlanak meg. A 
darabot Könyves rendezi.

Szilveszter és újév a színházban. 
A Szigligeti színházban az év utolsó napján a 
kora esti órákban kezdődik az előadás. Egy 
régi pompás, mulattató bohózat: a Színházi 
képtelenségek kerül színre mérsékelten leszál­
lított helyárakkal. A darab fő női szerepét 
Örley Flóra a színház kitűnő primadonnája 
fogja játszani. Újév napján két előadás lesz 
a szinházban: délutáni és esti előadás. Este 
egy bájos históriái darabot elevenítenek föl: 
Mátyás király vagy a czirkotai nagyítóé 
czimü vígjátékot, melyben a társulat elsőrendű 
erői vesznek részt. Nagyon érdekes lesz a szí­
nes, gyönyörű uj évi tabló, melyet az előadást 
megelőzőn Pintér Imre fog rendezni.

A szombati bemutató. <S«s Ede pálya- 
koszoruzott, egy felvonásos darabja, a Szege­
den nagv sikerrel sziurehozott Légyott előtt 
czimü színmű szombaton kerül bemutatóra a 
Szigligeti-Színházban. A színmű főszerepeit a 
drámai személyzet elsőrendű tagjai játszák. A 
Légyott előtt Mascagni bűbájos operáját a 
Paraszt becsületet fogja megelőzni, amely­
nek Turridu szerepében egy kitűnő tenorista: 
Revedin Gyula mutatkozik be a nagyváradi 
közönségnek.

A szeretet angyala.
Irta: Lázár Gyula.

23
Az orvos nem szólt többet, Ivánnal foglal­

kozott. Pethő hadnagy meg“ehnélyedett gondo­
lataiba . . . Szegény jó kis asszony, hogyan fo­
gom tudomására hozni, hogy fivére nemcsak 
testileg szenved, de lelkileg is . . . többet, sok­
kal többet keli megtudnia, azt, hogy apostata 

’ . . . apostata . . . Nem tehetek máskép, meg 
1 kell mondanom, hogy az elesettet fölemelje . . . 
i Iván üdve s szeretteinek lelki boldogsága ki- 

kívánja, hogy elmondjak őszintén mindent . . .
Iván nehezkésen felnyitá szemeit, ajkai mo- 

! zogni kezdtek. Szórni akart, de nein tudott. El­
hagyta ke*és ereje s ismét lecsukta szempilláit.

Másfél óra múlva annyi erőt öntöttek 
beléje, hogy pár összefüggéstelen szól ki tudott 
ejteni ... Az orvos nem értette, de Boldizsár­
nak úgy tetszett, mintha Annuskát szólította 
volna.

— Nővérét hívja, orvos ur !
— Igen ? No, akkor nemsokára többet is 

beszél, ha már föl lehet ismerni a szót ..."
Esteledni kezdett. Az orvos kijelentette 

Boldizsár elölt, hogy neki néhány negyedórára 
vissza kell térni a városba súlyos betegjei 
miatt, de igyekszik minél előbb visszatérni. 
Több rendbeli utasítást adott a hadnagynak a 
beteg gondozását illetőleg, s eltávozott.

— Boldizsár megígérte, hogy testvérként 
ápolja barátját, s szigorúan ragaszkodik az adott 
utasításhoz . . .

Kivül sötét homály borult a tájra, az eső 
már csak permetezve hullott ... A szobában, 
hol Iván fekszik, gyenge mécsvilág dereng . .

Boldizsár az ágy szélére dőlve lesi a beteg 
minden mozdulatát . . . Iván hirtelen felül 
ágyában, körültekint, s elkezd rémséges dolgo­
kat beszélni . . . Vegyétek el tőle azt a véres 
szivet . . . megakarom őrizni . . . Annuska 
azt mondta, hogy . . . szivem fölött hordoz­
zam ... de ő elcsalta ...Magda... Magda... 
add vissza azt a véres szivet . . . nem a 
tied. . . megöltedlelkemet .. . megölted Annus­
kát . . . megcsaltad Pethő Boldizsárt ... te 
utálatos szörnyeteg . . . apostata lettem miat­
tad ... jól tudtál csábítani . . . hazug 
voltál . . .

Boldizsár szive összeporult a borzasztó 
szavak hallatára. A mire pár pillanat előtt még 
gondolni sem mert, az most egy hagymázos 
beteg szakgatott beszédéből világos lett előtte. 
Iván tovább folytatta . . . Hozzál1 k vissza tőle 
azt a szivet. . . lopjátok el, ha nem akarja... 
az utolsó szókat már érthetetlenül mormogta 
el s kimerülve visszahanyatlott az ágyra . . .

Oh, mily kegyetlenül csalatkoztam Dab- 
ronczy Magdában . . . Hát ennyire is vetemed- 
hetik egy úri hölgy, hogy mig egy gyenge 
erélyű férfival hitét meggyaláztatja, addig kábító 
mosolylyal fogadja mások hódolatát? Ily törpe 
szív is létezhetik a világon . . . ? S én ezt a 
nőt imádtam, ily szív előtt hajlongtam s 
hunyászkedtam meg ? Szégyeniem vakságo­
mat, pirulok gyengeségem miatt . . . Szegény, 
kedves barátom, most már tudom, ki bizta­
tott a legszörnyübb lépésre . . . Megbocsájtok. 
hisz nem voltál a magad ura . . . Ima, hová 
vezet elved, melyet oly fennen hangoztattál, 
Haladnunk kell a korral minden téren . . .

De micsoda szívről beszéltél . . . Oh, ha 
szólni tudnál . . . Elmegyek Kövesdre, meg 
akarok tudni mindent . . . meg akarom ismerni 
azt a véres szivet . . . s visszahozom ! vissza 
kell hoznom . .

Pethő Boldizsár fölnyergette lovát; néhány 
szóval tudatta az öreggel, hogy hová megy, s 
hogy még ez este visszajön, megkérte, azon­
felül, hogy ne távozzék Iván oldala mellől, s 
gyorsan elhelyezkedve a nyeregben útnak 
indult.

A hűvös eső ellenére arcza lángoló tűz­
ben; égett piros volt minta nap, melyharaggal 
száll le az égboltozatról. Sötét szemöldei között 
megjelent két erős barázda: a keserű csalódás 
és megvetés nyílt tanujele.

Agyában fnrcsábknál furcsább gondolatok 
űzték egymást ... Mi lesz a mai nap végé .' 
kérdezte önmagától, s nyomban rá meg is 
felelt: Egy Istent k; romló nő leleplezése . . • 
Azt gondoltam, hogy e napot éltem legszebbjei 
között fogom számlálni, s Íme csak borzalom­
mal emlékezhetem rá vissza . . . Magda, te 
kevély, nagyravágyó hölgy, mit tettél . . • ?

Homlokára csapolt s fontoskodni kezdett.
Istenem, igazságosan Ítélem én el e leányt 

. . . ? hisz még bizonyosat nem tudok ... Egy 
lázas beteg olyanról is szokott beszélni, a mi 
sohasem történt meg . . . Hátha elhamarkod­
tam Magda elítélését . . . Lehetetlen ... De 
mégis ...

Szügybe kapta lovát sarkantyújával s szél­
vészként repült Kövesd felé; szive a tiszta va­
lóságot szomjuhozta ...

A kövesdi kastély néhány ablakán at 
élénk fény szóródik ki az est sötétjébe.

Dabronczyné és leánya vannak a csillárok­
tól kápráztatóan fénylő társalgó teremben., Mai' 
több óra óla együtt vannak, s türelmetlenül 
várnak valakit. Már beesteledett s az a valaki 
még mindig nem érkezett meg. , .

— Hol késik ily soká Iván ? kérdé nemi 
aggodalommal Dabronczyné.



19(K). deczember 28. TISZÁNTÚL >296. sz.) 7
— Talán a zivatar tartotta vissza,anyám! 

Ne csüggedj, Iván minden bizonynyal meg jő, 
hisz megírta határozottan, hogy mára várjuk. 
Olvasd sorait ...

(Folyt, köv.)

TÁVIRATOK.
Kohl Medárd püspökké szenteltetne.

Róma, deczember 27. (Saj. tud. táv.) 
Kohl Medárdot, az esztergomi főkápta­
lan tagját, Rampolla bibornok tegnap 
szentelte püspökké Vassary Kolos her- 
czegprimás római templomában. A fel- 
szenteltetés után a pápa kihallgatáson 
fogadta az uj püspököt s üdvözölte öt 
magas állásában, szívélyes üdvözletét 
küldte haza a herczegprimásnak.

A Petőfl-Társaság ülése.
Budapest, decz. 27. (Saj. tud. táv.) 

A Petöfi-Társaság mai választmányi ülé­
sén Rákosi Jenőt és Vadnay Károlyt 
tiszteletbeli tagjává választotta.

Uj pápai praelátusok.
Temesvár, decz. 27. (Saj. tud. táv.) 

A pápa Spaeth Károlyt és Hermann 
Ferenczet a Csanádi püspökség káptalan­
jának kanonokjait pápai praelátusokká 
nevezte ki.

Testvérgyilkos szégyenből.
Szentpétervár, decz. 27. (Saj. tud. 

táv.) Reval oroszországi városban Eckert 
Károly gimnáziumi tanár meggyilkolta a 
sógornőjét s e büntette miatt halálra 
Ítélték. Mivel a czár nem adott kegyel­
met, a kivégzést ma kellett volna végre 
hajtani. — Midőn az elitéltet a vesztő­
helyre kisérték, a nagy tömegből egy 
revolverlövés dördült el s a delikvens 
szivén találva holtan rogyott össze. A 
gyilkost, kinek kezében a revolver még 
füstölgött elfogták azonnal s kitűnt, hogy 
a tanár öcscse volt, ki családjukat a 
szégyentől megakarta kímélni. Áltávira­
tot is akart küldeni, mint vallotta, a 
czár nevében, hogy kegyelmezzenek a 
halálraítéltnek, de később tervétől elállóit, 
helyesebbnek tartotta azt, mit vég­
hez vitt.

A fokföldi lázadás
London, deczember 27. A Times-nak je- ' 

lentik Wellingtonból, hogy három héten belül > 
egy második uj-zélandi kontingens 200 ember- i 
bői és pedig felerészben maorikból fog állani. j 
(M. T. I.) í

A hatalmak jegyzékét átadták. i

Páris, deczember 27. (Saj. tud. táv.) 
A Havas-ügynökség jelenti Pekingből teg­
napi kelettel: A hatalmasságok képviselői 
ma összejöttek Cologan spanyol követnél, 
hogy Csing herczegnek átadják a közös 
jegyzéket. Csing herczeg a jegyzék átvé­
telekor igy válaszolt:

— Van szerencsém átvenni a jegy­
zéket, amely érintkezésünk helyreállí­
tását czélozza. Azonnal átadom a csá­
szárnak és mihelyt válasza megérke­
zik, közölni fogom.

Li-Hung-Csang betegségével men­
tette ki magát.

Egy káplán szerencsétlensége.
Keszthely, decz. 27. Bonts József 

J káplán, Karácsonykor a Festetics kas- 
í télyba ment misére, a gróf fogatján. A 
■ lovak a nagy néptömeg láttára megbok- 
» rosodtak és a főutczán vad futásnak 
í eredtek. A káplán látva a veszélyt, kiug- 
i rótt a kocsiból, arczát súlyosan megse- 
i besitette, és eszméletlenül maradt a föl- 

dön. Hordágyra fektették és lakására 
I vitték. A lovak a grófi kastély leié ro- 
• hantak. A kocsist az utón összezuzódva 
j télálták meg.I

A borvám és Olaszország.
Róma, decz. 27. (Saj. tud. táv.) 

Nigra olasz nagykövet a Pátria mun­
katársának kijelentette, hogy nem hiszi, 
miszerint Olaszország a borvám-klauzu- ! 
lát Magyarországgal megújítsa, mivel az ' 
ellen Spanyol és Oroszország mindent | 
elkövet.

A kínai bonyodalom.
London, deczember 27. A Standard-nak

jelentik Sanghajból tegnapi kelettel: Senszii 
í katholikus papok jelentik, hogy az özvegy csá­

szárnénak csak 300 embere van maga körül 
és hogy a császári udvarnak nincsenek becsü­
letes szándékai. — A Times-nak jelentik Sang­
hajból tegnapi kelettel: Seng taotáj azt a meg­
bízást kapta, hogy résztvegyen az igegen hatal- 

‘ másságokkal való tárgyalásokban és azonnal 
I Pekingbe utazott. (M. T. 1.)

Színház.
Idénybérlet 72 sz,

Nagyváradon, pénteken, 1000. decz. 28-án

Bagdadi herczegnő.
Színmű. 

í SZEMÉLYEK:
Jean de Hun — — — — Deésy Alfréd :
Lionette, neje — — — P, Adorján Berta f
Raul, fiuk 6 éves — — — Somogyi Béla
Gödiét — — — — — Szilágyi Dezső

, Trevelé — — — — — Bérezi Gyula ■
| Nouvardy — — — — Könyves Jenő
j Richard, közjegyző — — Bognár János j
i Rendőrbizlos — — — — Rákosy Gáspár

Színházi látcsövek a ruhatárnál kaphatók bérbe, ■ 
ára 30 kr. j

A holnapi előadásra jegyek előre válthatók d. u. •
3 órától 5-ig a rendes nappali pénztárnál. ’

Kezdete 7 órakor, vége 10 órakor. _  ___ _____ __ ____-______ ___________ í
Holnap szombaton, decz. 29-én:

LÉG Y O T T E L Ő T T
Szininíi. <

Parasztbecsiilet.
Opera. 
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KÖZGAZDASÁG.

Nagyváradi hetivásár.
, Vásári árjegyzék a nagyváradi piaczon 1900. | 

decz. hó 24-ik napján tartott vásárban eladott | 
termosztmények és élelmiszereknek. I

Tiszta búza: 13.40—13.—. Kétszeres búza j 
12.40-12.—. Rozs 12 80—12.10. Árpa 11.60— ’ 
11.20. Zab 10.80.—10.40. Tengeri: 9.60.—9.20. ’ 
Borsó 36.—. Lencse 42.—. Bab 15.—. Köles- j 
kása 2450. Burgonya 3.80. 100 kiló lángliszt ‘ 
25.50. zsemlyeliszt 24.50. fehérkenyér liszt 23.50,

barnakenyér tiszt 20.50. széna fuvarral 5.—, 
szalma!.— Szalonna 104.—, 6 kiló zsúp-szalma 
—16, 150 dkg alom-szalma —10. 1 köbm. 
bükkfa 6.50, tölgyfa 6.—, cserfa 6.40, 100 
kiló marhahús —.96, öntött gyertya —.84. 
Lámpaolaj —.82. 1 liter ó-bor 1.—. Uj-bor 
—.80. Pálinka —.72, Szilva-pálinka 1.60. 
Szesz 2. —. 1 mm. kősó 21.50, nyers fagya 
—.48. olvaszt, fagyu 72.—, szappan 48.—, 
mosott birka gyapjú —.—.—, magyar gyapjú 
—.—.—. Egy hektoliter ó-bor 66.—, uj bor 
54.—, mész 2.20, kemény faszén 3.20, 
puha faszén 3.—, kendermag 21.—. köles 13.— 
repcze —.—, dió 54.—, mogyoró —.—, aszalt 
szilva 42.—. Egy kilogramm savanyu káposzta 
20, szalonna 1.20, sertéshús —,96,juh-hus 64, ve­
res hagyma 14, fog-hagyma 36, bors 2.40, pap­
rika 2.20, barnakenyér 20. Egy )' r kőolaj 40, 
mm. bükköny —.—, 1 mm.luczernamag—.—, 
1 mm. lóhere —•—, 1 mm. burgondi —.—.

Forgalmi kimutatás 1900. évi decz. hó 
24-ről. Tiszta búza körülbelül 400 hltr, kétsze­
res búza 120 hlír, rozs 230 hltr, árpa 80 hkl. 
zab 120 hltr, tengeri 350 hltr, burgonya 250 
hitr. Lábas jószágok: Hízott sertés mintegy 80 
drb.félhizott 260, sovány 110, süldő 370, ma­
lac:; 460, hízott marha 15, jármas ökör 230, 
fejős tehén 210, borjú 180, bivaly 5, juh és 
kecske 7, ló 112.

Marha ártáblázat 1900. decz. hó 24-ről. 
• Egy pár első rendű jármas ökör 620—666, egy 
! pár másodrendű jármas ökör 450—580, egy pár 
í harmadrendű jármas ökör 260—440, 1 drb fejős 
‘ tehén 100—240.1 drb vágó ökör 250 kgr. 160— 
í 230. 1 drb vágó tehén 150 kgr. 110—175, 
’ 2 drb. veres borjú 26—46,1 drb. fél éves borjú 

36—46, 1 drb egy éves borjú 44—70, két éves 
borjú 60—160. 1 drb hízott sertés 76—128. 
3 pár fél éves 26—34, 1 pár egy éves sertés, 
36—58, 1 pár két éves sertés 60—120. 1 drb 

1 igás ló 120—230, 1 pár ökörbőr 40—50, 1 
par tehénbőr 26—34. 1 pár bojubör 10—20, 

I 1 pár lóbőr 10—18.
í

Reich Jenő én Társa 

Tőzsde jelentese.
— A »Tiszántúl« eredeti távirata. —

Értéktőzsde.
Budapest, decz. 27.

Osztrák hitel — — — — — — — 674.25
Magyar hitel — — — — ______ 680 75 
állam vasút— -- — — — — — — 672.—
Rimamuráuvi — — — _ __ — — 486.—
Magyar jelzálog — — — — — — — 430.75
Salgótarjáni — — — _ — — — —.—
Wagon-kőlcsön — — — — — — — —.—

Határidők.
Budapest, decz. 25.

Búza októberre — — — — — — — 7.72
Búza áprilisra — — — — — — — 7 51
Tengeri — — — — — — — — 4 93
Rozs ápr. — — — — — — — — 7.29
Zab ápr. — — — — ■— — — 5.80
Káposzta, repczfe, uug. — — — — .—

Hivatalos árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1900. dqcz. 27-én.

Magyar aranyjáradék 4»/o — — — — — 97.75
Magyar koronajáradék — — — — — — 93.10
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4,/«»á> — — 100 — 
Magyarvasuti kölcsön ezüstben 2*/o"/o — — 100.—
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-ból — 99.—
Magyar földtehermentesitési kötvény 4% — — 92.25
Italmérési jog megváltási kötvény — — — 98.85
Horváth-szlavónföldtehermentési kötvény — — 92 50
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — — 166 50 
Tiszaszabályozásés szegedi sorsjegyek kölcsön — 189.50 
Osztrák járadék papírban — — — — — 98.25
Osztrák járadék ezüstben — — — — — 98.—
Osztrák járadék aranyban — — — — — 98.—
Osztrák Korona járadék — — — — — 98.50
Osztrák államsorsjegyek — — — — — 185. —
Osztrák magyar bank részvény — — — — 16.90
Magyar hitelbankrészvény — — — — — 680.—
Osztrák hitelintézet részvény — — — — 670 50 
Párisi vista — — — — — — — — 95.75
20 frankos arany (Napoleond’or) — — — 19.14
Németbirodalmi márka — — — — — — 117.60
London yjsta — — — — — — — — 240.25
20 márkás arany ——— — — — — 28.52

Dr. VUCSKICS GYŰ LA.



elvállal és készít:

ízléses kivitelben

nyomdai munkákat
jutányos árak mellett.

Vidéki rendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Tömöntöde

Vonalzó intézet.

...£...

anyakönyve, diósgyőri 
papíron.

A

TT

mindennemű

8.

anyakönyv i másol a ta.

Ki? fáX

Nyomatott a Szent Lászlő-nyomdában Nagyváradon

6.
7.

Előfizetési ára:
Nagyváradon negyedévre . . 5 korona
Vidéken * . . 6 »

1B HlHlw■ ■' •

„TISZÁNTÚL“ 
pártoktól és érdekköröktől füg­

getlen politikai napilap.
Az Alföld legolvasottabb lapja 
s Nagyváradon, Bihar- és a 
szomszéd megyékben rendkí­
vül nagy elterjedésnek örvend.

Kiadóhivatalunknál megrendelhetők 
a Szent Vlncze Intézet kiadásában meg­
jelent b. e. NOGÁLL JÁNOS szerkesztette 

hltbuzgalml munkák:
Krisztus követése. 80 fillér, 

8, 12, 16 korona.
Ligouri Szent Alfonz Vezér­

könyve. 3 korona.
Boldogasszony követése. 2 ko­

rona 40 fillér.
B. Skupuli Lőrincz Lelki 

Harcza. 2 korona.
Szemf Hangok Szent Teré­

ziától. 2 korona 40 fillér.
Keresztény Vezérczikkek. 2 

korona.
Az Urangyala, fűzve 2 kor. 
Liliomszálak, fűzve 3 kor. 
Csarnok. 3 korona.
Szent Halmok. 3 korona.

Eredeti bolti áron kaphatók a PUSTET-téle 
liturgikus könyvek:

Breviarium, Afissale, Ponti­
ficate Rituale etc.

Kiadóhivatalunkban megrendelhetők 
a gör. szert, kath. lelkész! hivatalok számára fohatóságilag jóváhagyott következő 

román nyelvit egyházi nyomtatványok: 
ár-1. Informatio papi özvegyekről s 

vakról.
2. Megtértek jegyzéke.
3. Hitehagyottak jegyzéke.
4.
5.

Elvált házasok jegyzéke.
Szertartás szerinti vagy házasságok 
jegyzéke.
Vegyes házasságok jegyzéke.
Jelentés a kántor-tanitó maga­
viseletéről.

— ö. Kimutatás a plébánia állapotáról.
9. Keresztellek 1 ... , ...

10. Egybekeltek “»yakunyve, diósgyőri .
11. Meholiak llWiron. .

21.
22.
23.

Anyakönyvek félkörbe kötve vászontáblával 50 iv 9 korona, 100 iv 15 korona. 
Hivatalos levélboriték, levélpapírok, névjegyek, meghívók, körlevelek s más nyomdai szakba vágó 

munkákat gyorsan és jutányos áron készítünk.

TISÄANTBL (296. sz.) 1900. deczember 28.

Kiadóhivatalunkban megrendelhetők 
a lat. szert, kath. lelkész! hivatalok számára egyházhatóságilag jóváhagyott következő nyomtatványok:

Kereszteltek
Bérmáltak
Egybekefiek
Megholtak
Megtértek
Eltértek
Bevitel | templomszámadáshoz.
Kiadás J
Alapítványok törzskönyve.
Anyakönyvek betűrendes mutatója.
Jegyesek naplója.
Kereszteltek j
Egybekeltek anyakönyvi kivonata.
Megholtak ]

Anyakönyvek félbőrbe kötve vászontáblával 50 iv 9 korona, 100 iv 15 korona. 
Hivatalos levélboriték, levélpapírok, névjegyek, meghívók, körlevelek s más nyomdai szakba vágó 

munkákat gyorsan és jutányos áron készítünk.

Szent László 
nyomda részvénytársaság

Névjegyekben, eljegyzési s esketési 
jelentésekben folyton a legújabb.

12. Bevételi 1 . ., .
13. Kiadási f ^‘“nadas-ívek.

14. Adósok jegyzéke.
15. Kereszteltek ]
16. Egybekeltek [ anyakönyvi kivonata.
17. Megholtak j
18. Esperesi lálogalás jegyzőkönyve.
19.
20.

Iskolai jelentés.
Jelentés a templompénzlár száma­
dásairól.
Kereszteltek I
Egybekeltek anyakönyvi másolata.
Megholtak ]

Esperesi látogatás jegyzőkönyve.
Esperesi gyűlés jegyzőkönyve.
Jelentés alapítványokról.
Évi jelentés iskolákról.
Templomi leltár.
Catalogus librorum.
Családi értesítő.
Elbocsájtó levél.
Keresztelési jegy.
Keresztelési Emlék.
Esketési jegy.
Iktató könyv.
Kézbesítő könyv, kötve.
Imádság a szt. mise után (kemény 

papíron).

Nyomdai műintézetünkben 
a legnagyobb körültekin­

téssel készíttetnek:

Hírlapok, folyóiratok, könyvek, 
füzetek, röpiratok, 

körlevelek, falragaszok, 
hirdetménye';

részvények, árjegyzékek, 
Jegyzőkönyvek,

pénz- és hitelintézeti nyomtatványok, 
étlapok, 

meghívók, szint apók, 
egyházi és mindennemű hivatalos 

nyomtatványok,
névjegyek, tánczrendek, 

palaozkfeliratok, sorsjegyek, 
gyászjelentések, 

levélpapírok és borítékok, 
valamint más itt elő nem sorolt 

nyomtatványok.

KÖNYVNYOMDA.

Disz és múkönyvkötészet.

Ruggyanta bélyegző 
gyártás.


